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OKCTPAAUHIBUCTUYECKUE ®AKTOPBI
®YHKIITMUOHUPOBAHU A ®PA3EOAOT3MOB
(HA MATEPUAAE AHTAUMICKOTO U PYCCKOTI'O A3BIKOB)

Annomayus. B cratbe HCCAGAYIOTCS 9KCTPAAMHIBUCTHYECKHE PaKTOPBI GOPMUPOBAHMS PpPazeoro-
ru3moB. Ha mpumepax ycTOMYMBEIX BHIPAXKEHUH PYCCKOTO M AHTAMHCKOTO SI3HIKOB IIOKA3aHO, KaK SI3bI-
KOBbIE CPEACTBA B3AUMOAEHICTBYIOT C BHES3BIKOBBIMU PaKTOpamMu, GOPMUPYS HX YHUKAABHYIO CEMAHTH-
KY U 9KCIIPEeCCUBHOCTH $pa3e0AOru3MoB. B xope aHaAM3a Pppase0AOrnIecKoro KopIyca aBTopamu Gbia
CAEAQH BBIBOA O TOM, YTO HA BO3HUKHOBEHHE PPa3eOAOTH3MOB B SI3bIKE BAMSIOT KYABTYPHbIE TPAAULIHH,
HCTOpUYECKHE COOBITHUSI, COLIMAAbHbIE M3MEHEHNS, @ TAKOKE CaM YEAOBEK B LIEAOM.
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EXTRALINGUISTIC FACTORS
OF FUNCTIONING OF PHRASEOLOGISMS
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES)

Abstract. The article studies the extra-linguistic factors of phraseological phrases formation. The ex-
amples of Russian and English stable expressions show how linguistic means interact with extra-lin-
guistic factors, forming their unique semantics and expressiveness of phraseological phrases. In the
course of analyzing the phraseological corpus, the authors concluded that the emergence of phraseolo-
gical expressions in the language is influenced by cultural traditions, historical events, social changes, as
well as by man himself in general.
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SI3BIK, KaK >XUBOW OPIaHHU3M, IIOCTOSHHO
Pa3BHBAETCS I10 Mepe «B3POCACHHUSI» CAMOIO
9eAOBEYECTBA, OTPaXast B cebe BCEBO3MOX-
Hble H3MEHEHWSI KyABTYPHO-HCTOPHYECKOM
U COLIMAABHOI IIPUPOADL, B TOM YHCAE Yepes
¢paseosorusmel. ITos TepMUHOAOIHYECKAM
HOHATHEM «(PAZEOAOTH3M>» IIOAPA3yMeBa-
IOTCSI AeKCHYECKU HEAEAMMasl, BOCIIPOU3BO-
AMMasi eAMHHIIA SI3bIKA, COCTOSIIAS M3 ABYX
uAM 60Aee KOMIIOHEHTOB, YCTONYMBAS B CBO-
€M COCTaBe, CTPYKTYpe ¥ LIeAOCTHAsI II0 CBO-
eMy 3HAYeHMIO, O00AAAAIOLIAS YHUKAABHBIM
CEMaHTHUYECKUM TIOTEHIUAAOM M 6orarbiMu
CTHAMCTHYECKUMH cpeacTBamu [ 1].

SIBASICH HEOTHEMAEMOM YaCThIO AH6OTO
COBPEMEHHOIO $3bIKa, IIOAOOHBIE YCTOMYH-
Bble COYETAHMs OTPAKAT UCTOPUIECKYIO
9BOAIOLIMIO U CIELUPUKY KYABTYPHBIX OCO-
GeHHOCTel, a TAaKKe BBICTYIAIOT B KA4eCTBe
OTAMMHUTEABHOM MPOEKUN MEHTAAUTETA HO-
cHTeAeit TOro MAM MHOTO s3biKa [2; 3]. «IIpo-
IJeCChl, NPOUCXOAJINME B S3BIKE B LIEAOM
<...> SBAGHHUS AaHAAOTUYECKOTO BO3AEHMCTBUSL
U HAPOAHOITUMOAOTUYECKOTO COAVDKEHUS U,
HakoHel, 9BpoHHYeCKasT 06paboTKa OYeHb
9aCTO IPUBOASAT K TOMY, YTO C Te4eHHEM Bpe-
MEHU U BHEIIIHUT BUA, ¥ CYIFHOCTD GpPaseoAo-
rU3Ma Pe3KO MeHSIoTCA» [4].

BaKHO OAYEpKHYTH, 4YTO IOAOOHDBIE
TpaHcpOpMAlUK HE TOABKO 3aTPArvBalOT
HU3MEHEHHEe CMBICAA, HO M BAHSIOT Ha CEMaH-
TUYECKYIO CBS3HOCTb, YIIPOIIAsl HAU YCAOX-
1 QpaseOAOTH3M, 4 TaKKe H3MEHSI ero
ctpykrypy [S]. Tak, o6pasHble BbIpaxkeHHS
cpaxcamucs 0o nocaeduezo, 6pame u3mopom,
ecmynume 6 60ii paHbllle ACCOLMUPOBAAUCH
C BOEHHDBIMU AEHCTBHSMH, HO TeIeph dalie
IPUMEHSIOTCS B 60Aee MUPOKOM KOHTEKCTE.
VmenHo mo 3ToO¥ mMpUYMHE AeTAAbHOE H3y-
deHHe QPaseOAOTH3MOB TpebyeT MeKAUCIIH-

[AMHAPHOTO II0AXOAQ, 0OBEAUHSIONIETO AUH-
TBUCTHUYECKUM M BHESI3PIKOBOM aHAAH3.
Ieavto mccaepOBaHMS, OCYIIECTBASIEMO-
rO B paMKaxX TeKyllleM CTaTbH, ABASETCS Ae-
TaAbHO€ M3y4YeHHe SKCTPAAMHIBHUCTUYECKHX
¢$akTOpOB B $OPMUPOBAHHU CEMAaHTHUKH, IKC-
[PECCUBHOCTH U 00pa3HOCTH (paseororus-
MOB. B pabote paccmarpuBaercs, Kakum 06-
Pa30M AEKCHYECKHUM COCTaB M CEMAHTUYECKHE
[peoOpa3OBaHIS [EPENACTAIOTCS C KYABTYP-
HCTOPUYECKMMU U COIJUAABHBIMH
KOHTEKCTAMH, TeM CaMbIM BAMSIS Ha KUCITOAb-

HBIMH,

30BaHHME B PA3AMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CHUTYaIYSIX U OINPEAEASs POAb YCTOMYMBBIX
000pOTOB B CO3AQHMH CTHAHUCTUYECKON BBI-
PasUTeAbHOCTH TeKCTa. I IpoBOAMMBI aHAAM3
[I03BOASIET TAy0Ke IIOHSTh MEXaHU3MbI PyHK-
IIHOHUPOBAHUSA (Pa3eOAOTH3MOB B A3bIKe,
a TaloKe IMOKA3aTbh ITYTh 9BOAIOLIUH OTAEAD-
HBIX €AMHHI] OT IIPOCTHIX CAOBOCOYETAHHH AO
YCTOMYMBBIX M Pa3HONAAHOBBIX BBIPa)KEHHUH,
YTO B KOHEYHOM HTOTe [TOMOTAeT OOAErYuThH
IIOHMMAaHHe KYABTYPbl MU MEHTAAUTETa TOTO
HAY IHOTO HapOAQ.

Ha moaroroBuTeAbHOM 3Tale OpraHu3a-
LJMH TEKYINEr0 NCCAEAOBAHMUS OBIAO IIPHHSATO
pellieHue BOCIIOAb30BATbCS KOMNAEKCHBIM
n00x000M, B paMKaX KOTOPOTo OYAyT IpuMe-
HATbCSI HECKOABKO B3aHMOAOIIOAHSIIONINX Me-
TOAOAOTHMYECKHMX HAIIPABACHUI CAEAYIOIIETO
PAAa. AeKCHKO-CeMaHTHIeCKHI aHAAU3 UT'pa-
€T KAIOUEBYIO POADb B BBIIBACHUH MEXaHU3MOB
B3aMIMOAEVCTBHSI OTAEABHBIX AEKCHYECKHX
eAMHMI] BHYTpH ¢paseosorusma. Kyapry-
POAOTHYECKMI aHAAU3 IPHU3BAH PACKPBITH
KyABTYpHbBIE KOABI, 3aAO>KeHHbIe BO ¢pase-
osorusmax. KOMMYHHKAaTHBHBI — aHAAH3,
B CBOIO OYepeAb, KOHIIEHTPUPYeTCs Ha YHK-
LIMOHAABHOM CTOPOHE YCTOMYHMBBIX 060POTOB
B pEAABHOM pedueBOM OoOueHuH. BribpanHbiit
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KOMIIAEKCHBIA TIOAXOA IIO3BOASIET IIPEOAO-
AeTb OTPAHUYEHHs], CBS3AHHbIE C IIPUMEHe-
HUEM HCKAIOYHTEABHO OAHOTO METOAQ, TeM
caMpIM oObecIieunBasi BCECTOPOHHee H3yde-
HYe $ppa3eOAOTH3MOB C YYETOM BHYTpeHHeMH
S3BIKOBOM CTPYKTYPBI, OKA3bIBAIOI[EH BAMS-
HHe Ha mpolecc GOPMHPOBAHMS 3HAYEHHIT
U crieruQHKy pedeBoro yrnoTpeOAeH s,

C AMHrBHCTHYECKOM TOYKM 3peHMs dpa-
3€0AOTHYECKAsT EAMHUIA, OYAyYH CAOXKHOI
S3BIKOBOM CTPYKTYpPOH, ¢opmMupyerca moa
BO3AEHCTBHEM ABYX B3aHMOCBSI3AHHBIX, HO
IPY 3TOM MIPHHIJUIINAABHO PASAMYHBIX IPYIII
($aKTOpOB, BHYTPU- U BHESI3BIKOBOM IIPHPO-
AbL. PaccMOTpUM HeKOTOpble BHESI3BIKOBbIE
acrexThl QYHKIMOHHPOBAHUA Ppa3eoAOTU3-
MOB, KOTOpble, He HMMesI IPSIMOTO OTHOIIe-
HUS K SI3BIKOBBIM SIBAGHISIM, 3aKAQABIBAIOT
TAYOUHHBIM, YaCTO CKPBITHIA CMBICA. DKCTpa-
AVHIBHCTHYECKAsi COCTABASIIOIIAsI KOCBEHHO
BAWSIET HA MX Pa3BUTHE U IPUMEHEHHe, a TaK-
’Ke MOXKET OBITh CBSI3aHA C KYABTYPOIL, HCTO-
pHeil, COLMAABHBIMU YCAOBHSIMM K HHBIMU
MOHATUSAMH )XU3HH cotuyma [6].

B aT0i1 CBSI3M HEOOXOAUMO MOAYEPKHYTH,
YTO MCTOPHYECKUI KOHTEKCT TAyOOKO IIpo-
HU3bIBAeT CEMAHTHKY MHOTHX OOPa3HbIX BbI-
paxenuit. IIpuBeaeM caeAyiole IpUMeEpPHI
$paseoAOTH3MOB M3 BOEHHOH Cephl, Tak
KaK OHH XapaKTePU3YIOTCSI HAAMYHEM CHAb-
HOTO HMCTOYHHMKA HOBOTO OIIBITA M 9MOLIMIL,
KOTOpBIE OTPaXKAIOTCSI BIIOCAEACTBHH B SI3bI-
Kke. Tak, 60(iHa AASL AMHTBOKYABTYpP AKOOOTO
9THOCA 3a4ACTYI0 ACCOLUUPYeTCs C Iobe-
AOY, yAQUel, MY>KeCTBOM COAAAT: 00 nobed-
HO020 KOHYa, pasdesviéams 100 opex, eduHviM
ppormom, evipeamv opysxcue us pyk. YCTomdu-
Bble aHTAMICKHe 000poThL break the enemy’s
back (6yxs.: caomaTb Bpary xpeber), rally the
troops (6yxs.: ciaoTuTh Boticka) uphill battle

(6yks.: TpyaHas 6urBa) 06aapa0T MeTado-
PHUYHOCTDIO, BBIPA3UTEABHOCTDIO H IIEPEAAIOT
HAer epe3 00pasbl, CBsI3aHHbIE C BOMHOIL.

Obpamasich K 3KCTPAAUHIBHCTHIECKOMY
KOHTEKCTY, MOKHO OOHAPY)XHUTb, YTO AQHHBIE
{PaseoAOrH3Mbl UIMEIOT SBHOE BOEHHOE IIPOKIC-
XOXKAEHHE, OTPaXKast OIbIT COAMDKEHHUS COAAAT-
CKHX PSIAOB Ha IT0A€ 0OS AASI 3AIIUTDI ¥ TTOBBI-
IIeHHs1 60eCIIOCOOHOCTH BO BPeMst aTaKu MAU
orcrymaennst. K npumepy, B pasaudusix ucro-
PUUIECKUX CUTYALHSIX, CBS3AHHBIX C BOEHHBIMI
KOH(QAUKTAMH, BRIDKEHHE CHIOSHb HACMEPb
YaCTO HCIOAB30BAAOCH AASL OOO3HAYEHHMS Te-
POMYECKOI CTOMKOCTH COAAAT, OOOPOHSIONINX
CBOM IO3HUIIMH. BbIpakeHie BO3BpaljaeT Hac
K 00pa3y caMOIOXepTBOBAaHMS, rae 060poT
CTAaHOBUTCSI CHMBOAOM YECTH, IIPEAAHHOCTH
u MyxecrBa. Kax uror, ycroitauBoe Beipake-
HHUe CMOoSMb HACMePMb BBICTYIIAET He B Kade-
CTBe IPOCTOM MeTaQopBbl, @ B BUAE KOMIIAEKC-
HOTO ($pa3eOAOTH3MA, KOTOPBINA HATIOAHSETCS
KYABTYPHBIM M HUCTOPUYECKHUM CMBICAOM, OT-
paKasi [IeHHOCTH, CBSI3AHHbIE C PEIIMMOCTbHIO
U HEIPeKAOHHOCTBIO IIePeA AWIIOM HCIIBITa-
Huil. BosHukaer crenupuIecKuil MOATEKCT,
HPU3BIBAIOIMI YBAXKATh TeX, KTO, HECMOTpS
Ha BCe IPEIITCTBHA, IPOAOAKAET OTCTAUBATD
CBOM HAEAADI, IIOATBEPXKAAST BaKHOCTb OOpb-
OBl 32 IIPABAY U CIIPABEAABOCTD AQKE B CAMbIX
TPYAHBIX YCAOBIIX.

B xope CeBepHOIT BOFHbI, HEIIOAAACKY OT
IToaTassl, B 1709 roay mpou3oIAo cpaskeHue
Mexpy apmueit Ilerpa I n mBeackuMu Boii-
ckaMu Iop npeaBoputeabcTBoM Kapaa XIIL
IIBeackass apMusl MOTepIieAa IOPAXKEHHE
B 9TOM OHTBe, a UCXOA OIPEAEAMA AAABHEM-
mryio cyabby Poccun. C Tex mop momao BbI-
paxeHue nponas, xax weed nod IToamasoii,
KOTOpOe O3HaYaer
IIOAHBII IIPOBaA 6€3 HaAeXKABI Ha CIIACEHHe > .

«IIOAHO€ IIOpaXXEHHE,

! BoAbIIIO TOAKOBO-(paseororndeckuit caoBapb Muxeabcona : B 3 1. M. : Cu D1¢, 2004. URL: https://
spblib.ru/en/catalog/-/books/11484760-bol-shoy-tolkovo-frazeologicheskiy-slovar-mikhel-sona

(aata obpamenus: 15.08.2024).
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PaccMoTpuM caeAyroOmuil puMep — dep-
HU Nopox cyxum 8 nopoxosHuyax. byxkpaan-
HOe 3HaueHWe (pasbl yKasblBaeT HAa HeoO-
XOAMMOCTb ~ MOAAEPXKAHMSA — IIOCTOSHHOM
00€roTOBHOCTH, UMEHHO IO 9TOM IpUIUHE
nopox Kak OCHOBHOM KOMITOHEHT 3apsiaa B OT-
HECTPEABHOM OPYXXUH AOAKEH OBITh IOCTO-
SHHO CyXuUM, 9TOOBI ODOECIIedUTh HAAEKHOEe
BOCIAaMeHeHHe M BbIcTpeA. Ilopoxosuuyb
KakK CIelUaAbHble eMKOCTH AAS XpaHEeHMs
nopoxa 06eCIIeYuBAAY €O 3AIUTY OT BAATH
U BHeIIHero Bo3aedcTBuA. Iloaydaercs, uro
HCTOPUYECKUNI BBICTYIIAIOLIUHA
B POAU 3KCTPAAMHTBHCTUYECKOTO aCIIEKTa
M 3aKAIOYAIOMUACA B CrequduKe XpaHeHMs

W HCIIOAB3OBaHHS 10poXd B PaHHHUX 06pa3-

KOHTEKCT,

IJaX OTHECTPEAbBHOTO OPYXXHUSl, HAIOAHSET
AQHHBI (QpPa3eOAOTH3M IIPSMBIM CMBICAOM:
«BCEeTAA U Be3Ae IIOAAEPIKUBAIL TIOAHYIO 6oe-
rOTOBHOCTH> . [T03AHee N3HAYAABHBII CMBICA
3TOTO BBIPAKEHUS OblA IPeoOpasoBaH IOA
0oAee MHUPOKOe BOCIPHSITHE U Teleph TPaK-
TYeTcsi KaKk HEeOOXOAMMOCTH OBITH TOTOBBIM
K TIOTEHIIMAAbHO BO3MOXKHBIM TPYAHOCTSIM.
Hcxops M3 IPOAHAAMBUPOBAHHBIX IpUMe-
POB, MOXHO TOBODHTb O TOM, YTO YCTOM-
YKBble BBIPRKEHMS BO3HHKAM B De3yAbTaTe
B3aMOAEICTBUS A3bIKA U KYABTYPHI IIOKOAE-
HUM, KOTOPbI€ YYaCTBOBAAM B BO@HHbIX KOH-
$AMKTaX M HEMOCPEACTBEHHO CTAaAKHBAAUCDH
C KOHCTPYKTHUBHBIMH W Da3pyIIMTEAbHBIMU
acIeKTaMH.

He MmeHee 3HaUMMOI IBASIETCS STHUYECKAS
COCTaBASIIOIIAsA, KOTOPAsI COAEPXKHUT AMAACKT-
Hble 4ePThl, COLIMAAbHOE IIOAOXKEHHEe U HallU-
OHaABHYIO rpymnmy. B poccuiicko#t kyapType
IPUCYTCTBYIOT ~YCTOMYMBBIE  BBIPAXKEHUS,
KOTOpbIe IO3BOASIIOT CO3AaTh 00pa3 Ipea-
CTaBUTeASl APYroro Hapoaa. Paccmorpum

HECKOABKO IIPHMEPOB: 34€€ 34020 MAMAPUHa;
Boz cosdar Adama, a uepm — mordasanuna; aii
MOAOOYA: WUPOKA AUYd, 2AA3d Y3eHbKU, HOC
namxa (kaimoix); y nemya ($parnyysa) Hoxmru
mMoHeHbKU, Oyua KOpomeHvKa.

X0TeAOCh 6bl OCTAHOBHUTHCS HA U3BECTHOM
dpaseosorusme anzauuanka 2adum, O3HaYAIO-
IIleM QHTUPOCCHICKHUE BHEIIHETIOAUTHIECKHe
AetictBus  BeaukoOpuTaHME. YCTOMYHBBIN
000pOT HCIIOAB3YIOT KAK B IIpeCce, Tak U B
JacTHBIX Oecepax’. BripakeHne acconumpy-
ercsi ¢ AaekcaHpapoM Bacmavesmuem Cyso-
POBBIM — BBIAQIOIMMCS PYCCKHM BOEHAYaAb-
HUKOM, HCIIBITABIINM HAa cebe Bce TSATOTHI
M AMIIEHVS], CBS3AHHbBIE C QHTAMICKAMH HH-
tpuramu. [To-pesxHeMy yCTONYMBbIN 060pOT
OCTaeTcsl aKTYaAbHBIM B HACTOSILEE BpeMs
U UCIIOAB3YETCSL AASL TOTO, YTOOBI yKa3aTh Ha
TaitHbIe AeICTBUSI BeAnkobpuTaHuy, Hanpas-
AeHHble mpotuB Poccum. Anramiickue ¢pa-
seoaorusmsl fo be a real Englishman (6yxs.:
6BITh HACTOSIMMM aHTAMYAHUHOM), done like
a Frenchman (6yxs.: caeAaHo Kak y ¢ppaHily-
3a), in Dutch (6yks.: mo-roasanacku), fo build
castles in Spain (6yxs.: crpoutn 3amku B Hcra-
HHH) OTPXAIOT OIPEAEACHHbIE CTePeOTHIIbI
U IOBeACHYECKUe MATTEPHbI, XapaKTepHbIe
AASL Pa3AUYHBIX KYABTYP U HALJMOHAABHOCTEN
M CAY>KaT UHAMKATOPAMU TOTO, KAK AIOAU M3
PasHbBIX KYABTYP IOAXOAST K Pa3AUYHBIM CH-
TYaLHSIM.

ITomumo 3TOTrO, B YOPMHUPOBAHHHI HOBBIX
$paseOAOrH3MOB  CBITPAAM  3HAYUTEABHYIO
POAB Pa3AMYHBIE COLIUAAbHBIE SIBACHHS, TAKIE
KAaK MUIPALOHHBIE [IPOLIECCHI, COLHAABHbIE
HOPMBI U LIEHHOCTH, KOTOpPble HeOGXOAMMO
paccMaTpuBaTh B MCTOPHYECKOM U KYABTYp-
HOM aCIIeKTaX KOMIIAEKCHO. Baanmopericteue
MEXAY PASAMYHBIMU KYABTYPAMHU M SI3bIKAMH

! VHuBepcaAbHBIN PppazeorornIecKkril cAoBaphb pycckoro s3bika // Ilop pea. T. Boakosoit. M. : Beue
)

2000. 463 c. ISBN 5-7838-0648-X.

? ToAKOBBIiT cAOBapb pycckoro sizbika / ITop pea. A.H. Yimaxosa. T. 1. M. : CoBeTckasi 9HIIMKAOIIEAUS],

1935.
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CO3AAET OCHOBY AASI IIOSIBACHHSI YCTOMYHMBBIX
BBIP@XKEHMUIT, KOTOPbIE OTPAXKAIOT COBPEMeH-
HYO ACFICTBUTEABHOCTD U CTAHOBSITCS 4ACTHIO
MOBCEAHEBHOI1 peyi. SI3bIK HCIIBITHIBAET BO3-
AeFICTBUE IPOLeCCOB raobasusanus, udpo-
BBIX TEXHOAOTUI1 U MHTEPHET-KYABTYPBI, 4TO
CIIOCOOCTBYeT BOSHUKHOBEHHIO HOBBIX BBIPA-
JKEHHUIT U TPAHCYOPMAIIMH CMBICAQ Y3Ke Cylije-
CTBYIOLIUX: BBIPOKEHUS 10 NOCACOHEMY CAOBY
mexHuku, 6bimp 6 mpende O3HAYAIOT «<COOT-
BETCTBOBATH HOBEHIINM AOCTIDKEHHSIM, OBITH
COBpPEMEHHBIM, IIEPEAOBBIM>.

TeXHOAOTHHU CTAAK HEOTDEMAEMON JACTHIO
Hamedt xu3HU. TTocAepAHHEe CTOAETHS pasBH-
TUSL YeAOBeYeCTBA OBIAM OTMEYeHbI 3HAYH-
TeABHBIM HHXKeHepHbIM mporpeccom. Heyau-
BUTEABHO, YTO MHOT'HE TEXHUIECKUE TEPMUHBI
CTaAM YaCTBIO HAllell ITOBCEAHEBHON pedH.
YcToiMBbIe BBIPAXEHNUS,, B COCTaB KOTOPHIX
BXOASIT KOMIIOHEHTBI U3 OOAACTH TEXHHKH:
BUHIMUK 8 MAuluHe, 830psamv npPedoxXpaHu-
meAv, CAememp ¢ kKamyuiek, copocums HANps-
JeHue, — OIUCHIBAIOT Pa3AUYHbIE COCTOSIHUS
AIOAEH, MX AeHCTBUSA. AHIAMICKME YCTOM-
quBble 060pOTHI cog in the machine (6yxs.:
BUHTHMK B MexanusMme), blow a fuse (6yxs.:
IeperopeA MpPeAOXPaHUTEAb) XapaKTepH3y-
I0T IOBEAECHUE, OTPAKAIOT IMOLIMOHAABHbIE
HepeXXUBAHUS YEAOBEKA.

ITpuMeYaTeAbHO, 9TO YEAOBEK, €ro AWd-
HOCTHBIE KAQ4eCTBA M KM3HEHHDII OIBIT TaK-
’Ke MOTYT BBICTYIIaTh B KauecTBe $paKTOPOB,
crocoOCTBYIOmMUX  POPMHUPOBAHUIO 06pas-
HOI'O KOMIIOHEHTa B YCTOMYMBBIX BbIpaxke-
HusX. VIHAMBHAYaAbHBIE OCOOEHHOCTH, AO-
CTOMHCTBA U HEAOCTATKU UHAMBUAQ HEPEAKO
CTAHOBSITCSI OCHOBOM AASL BO3HHMKHOBEHHS

B AMHIBOKYABTYpPe (Pa3eOAOTHYECKUX EAM-
HULI, OTHOCSIIUXCS K AQHHOM TeMaruKke. Tax,
CMEAOCTb U TPYCOCTb — 9TO KAKOUEBbIE YEPTHL
XapaKTepa, KOTOpPble MOTYT CyLIECTBEHHO
BO3AENCTBOBATb HA JKU3Hb YEAOBEKA, €TO Bbl-
OOpBI U B3aHMOAENCTBUE C APYTHMU AFOABMIL
CMeAOCTb 9aCTO ACCOLMUPYETCSI C TAKMMH I10-
AOXKUTEABHBIMH Ka4eCTBAMH, KaK TBEPAOCTb
AyXa M yBEepEHHOCTb B cebe, Hampumep: 00il
omaazy A00um; omeaza med nvem; Ayuuie ymu-
pamo 6 noae, uem & 6abvem nodore; 6osmocs
CMepMU — HA CBeme He Jumb; He Npouzpas,
He 8bluzpdeltb, TOTAA KaK TPYCOCTb MOXKET
IPUBOAUTb K OTPHULIATEABHBIM pPe3yAbTATaM
¥l YIIyLjeHHbIM IIAHCAM: MAK 80M CO CIpaxy
8Ce N03BOHOMHUKY NEPecHUman; ckasaa bvt cAo-
se4ko, da 604k HeddAeko; co cmpaxy dyx 3ax6d-
MuA0; xpabp mpyc 3a neuxorw.

AHrAmiickue ycTOMYMBble OOOPOTHL only
brave deserve the fair (6ykB.: TOAbKO cMeAble
3ACAY)XUBAIOT CIIPaBEAAMBOCTH), take your
courage in both hands (6yxs.: BosbMu cBoto
cMeAocTb B 06e pykn), better to live one day as
a tiger than a thousand years as a sheep (6yxs.:
Aydqme HPO)KHT]) OAHUH ACHDb THFPOM, 4YEM TbI-
CSIy AeT OBILIOM) OTPAXKAIOT PEIIMTEeAbHOCTD
YeAOBeKa IIPY OMIACHOCTH, CIIOCOGHOCTD IIPO-
TUBOCTOSATH CcTpaxy. O6pasHble BbIpaKEHUsS
to be chicken (6yxs.: 6bITD IbIIIACHKOM), to put
on a brave face (6yxs.: HapeTb Xpabpoe AMLO),
loose nerve (6yxs.: pacIIaTaHHbII Heps), get
cold feet (6yxs.: 3aMOpOBUTD HOTH) IOKA3bIBa-
IOT [IOPOKHU Y€AOBEKA, He AAKOT BO3MOXXHOCTH
yBEPEHHO AEHCTBOBATH" %,

TAymIOCTP M yM IIPEACTABASIIOT COOOM
KPaflHOCTH B OLleHKE HHTEAAEKTYAABHBIX
crocobHocTelt yeroBeka. Ppaseorornsmsr

' Speake J. The Oxford dictionary of proverbs. Fifth edition. Oxford University Press, 2008. 388 p.
ISBN 9780198734901 URL: https://fliphtmlS.com/Inym/zpas/OXFORD_DICTIONARY OF

PROVERBS/ (para o6pamenms: 27.09.2024).

2 Oxford Dictionary of Idioms. Second edition / Ed. by Judith Siefring. Oxford University Press,
2004. 352 p. ISBN 0-19-852711-X URL: https://content.fimsschools.com/ebooks/English%2002/
Oxford%20Dictionary%200f%20Idioms.pdf (aata o6pamerus: 25.10.2024).
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6e3 yaps 6 20A08¢; bawKa HUCMa, Max MowHa
nycma; y nezo bawka u3 mabaunozo 20puika
CBSA3BIBAIOT C HEBO3MOXXHOCTBIO MBICAHTD
IIMPOKO, IPUHUMATH PasyMHbIE pEIICHHS.
YM, Ha060pOT, TOAPa3yMeBAET CIIOCOOHOCTD
AOTHYECKH PACCYXXAATh, IPOBOAUTb AHAAU3
U AeAaTb 0OAYMAHHBI€, B3BELIEHHbIE BHIBOADI:
U 5 memsl He KoAOHeH; 8udum 0ko darexo, 0a ym
ewye daviue; He KONbeM NoOUBAIOM, a ymom'.

B aHTAMIICKOM SI3bIKEe MOXXHO IIPHBECTH
CAeAyIOLIYe [PUMepbl BOCXHILEHHUS HHTEA-
AEKTOM, PasyMOM 4eAOBeKa: a smart cookie
(6yxs.: ymHoe mneuenne), sharp as a tack
(6yxs.: ocTpslil Kak rBO3Ab), fo be as clever as
a cartload of monkeys (6yKs.: GBITb TakuM Ke
YMHBIM, KaK 06€3bsIHBI B TeAeXKe), a ppaseo-
aoruamsl not playing with the full deck (6yxs.:
He MIpaTh MOAHOM KoA0AOH), lights are on but
nobody is at home (6yxs.: cBeT ropur, Ho AoMa
HuKorO Het), draft as a brush (6yks.: uepHo-
BHK B BUAE KHCTOUKH), HR060POT, BbICMenBa-
IOT U OCY>KAQIOT TAYIIOCTB.

YyBCTBa M 9MOLIMH, KOTOPbIE UCIIBITHIBAET
MHAMBHUA, TaKXe CTAHOBATCS OCHOBOM AAS
CO3AQHMSL YCTOMYHMBBIX 06OPOTOB. OMorlu-
OHAAbHBIE IIPOSIBACHHS MOT'YT GBITH KaK IIO-
AOXKHTEeAbHBIMU: AI060Bb (20 At06086, mym
u Boz), pasocts (om padocmu u cmapuxu co
cmapyxamu nomorodeaus), Haaexpa (6ex xusu,
8ek Hadeiics), TAK M OTPULIATEABHBIMHU: TOpE
(om zops He 6 800y; 2Ay6u mops He BbiCywUMY,
20pto cepdya He 8vimy4ump), HEHABUCTD (80c-
noLrame 2reeom; npudmu 6 beuieHcmeo), THEB

(memamu zpomvr u morHu; peame u memams
om 3a0cmu) obuaa (cydu Boz mozo, kmo o6u-
dum K020; 00UNEHHA CAE3A He KAHEM HA 3EMAIO,
a 6Ce HA HeAOBEHECKY10 20406Y)°.

Kak 1 B pyccKOSI3bIMHON AMHIBOKYABTYDE,
AHTAUIICKHE (PPa3eOAOTH3MBI, BHIPAKAIOLINE
9yBCTBA U 9MOLIMH, TAKKe 0OAAAAIOT HEraTHB-
HBIMM M TIO3HTHBHBIMH KOHHOTAIMSMH. AH-
ramiickue oboporsl to take your breath away
(6yxs.: mepeBectu Ayx), one cannot love and
be wise (6YKB.: HEBOSMOKHO AKOGHUTD U GBITH
MYAPBIM) HCIIOAB3YIOTCS, KOTAQ KTO-TO Ha-
CTOABKO IOPaXKEH HMAM OYapOBaH, 4TO eMy
TPYAHO ABIIIATh, OH TepsieT KOHTPOAb Ha
cBouMu uyBcTBaMu. KpaiiHio0 crereHs rHe-
Ba, KOTAQ Y€AOBEK AHIIIAETCSI CAMOOOAAAQHYS,
HCIIBITBIBAaEeT HEPBHOE HAIPSDKEHHE U [OTOB
Ha HeOOAyMaHHbIE IOCTYIKH, BBIPAKAIOT
caepyromyie uAMOMSL: to be a bundle of nerves
(6yxs.: GBITH KOMKOM HepBOB), to run around
like a headless chicken (6yxs.: 6erarb Bokpyr,
Kak 06e3rAaBACHHDII LIbITIACHOK), to lose one’s
cool (6yxs.: TepaTh mpoxaaay). B obmectsen-
HOM CO3HAHWH THEB H arpeccus acCOLHUpPY-
I0TCS  UCKAIOYHTEABHO C HECAEPXKAHHBIMH
AMYHOCTSIMH, A MX IIPOSIBAEHUSI PACCMATPHBA-
I0TCSL KaK AeCTPYKTUBHbIE: to be the last straw*
(6yxB.: 6BITH IOCAEAHE! COAOMHHKOI1), fo be
mad as a hornet® (6yks.: 6bITb 3ABIM KaK 1Iep-
meHsp). B cuay TOro, 4T0 SMOLMH U UX BbIpa-
KeHUe OKA3bIBAIOT 3HAYMTEABHOE BAMSHHUE HA
JKH3HDb YEAOBEKA, OIIPEAEASIS €I0 MOBEACHHE,
BOCIIPUSITHE OKPY)KAIOIell AeHCTBUTEABHO-

' Aaav B.H. TTocaoBuist pycckoro Hapopa. IToaHoe uzpanue B opoHoM ToMe. M. : Aabda kaura, 2020. 984

c. ISBN: 978-5-9922-2734-S.

* Speake J. The Oxford dictionary of proverbs. Fifth edition. Oxford University Press, 2008. 388 p.
ISBN 9780198734901 URL: https://fliphtmlS.com/Inym/zpas/OXFORD_DICTIONARY OF

PROVERBS/ (para o6pamenms: 27.09.2024).

3 Aaav B.H. TTocaoBuiist pycckoro Hapopa. IToanoe uzpanne B ooHoMm Tome. M. : Aaba xuura, 2020. 984

¢. ISBN: 978-5-9922-2734-S.

* Speake ]. The Oxford dictionary of proverbs. Fifth edition. Oxford University Press, 2008. 388 p.
ISBN 9780198734901 URL: https://fliphtmlS.com/Inym/zpas/OXFORD_DICTIONARY OF

PROVERBS/ (para o6pamenust: 27.09.2024).

* The Farlex Idioms and Slang Dictionary, 2017. 472 p. ISBN 1539588874.
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OKCTPAAMHTBUCTHIECKHE PAaKTOPHI GYHKIHOHNPOBAHHS PPaseOAOTH3MOB

(Ha MaTepHhase AHTAMHCKOTO U pycckoro HSbIKOB)

CTH, IIPOIIeCC NPUHATHA PEIIEHUNA U KOMMY-
HUKAI[MI0, OHM CTaHOBSTCA HEOTHEMAEMOM
9acThi0 PPa3eOAOTHH SA3bIKOBOM KYABTYPBL.

B kadecTBe 0600mIeHUS BBIIIEU3AOXKEH-
HOTO MOXXHO CKa3aTb, YTO OKCTPAaAHHIBH-
cTrdeckyre GpakTOphl He IPOCTO AOIOAHSIOT,
a B 3HAYMTEABHOMN CTENEHU OINPEAEASIOT Ce-
MaHTHKY M BbIPa3UTEABHOCTb (paseoro-
IM3MOB, TOCKOABKY HAAEASIOT YCTOWYHBbIE
CAOBOCOYETAHHsI HOraToil HCTOPUIECKOH ITa-
MSTBIO M KYABTYPHbIMH KOHHOTAIIMAMH, Te€M
CaMbIM IpeBpalljasd MX B HACTOSIIWE KAIOYH
K IIOHMMaHHMIO KCTOPUH U KYABTYPBI, a TaKXKe
HapOAHOTO MEHTAAUTETA.

B pabore paccMOTpeHBI OCHOBHBIE 3KC-
TPAaAMHTBUCTUYECKHE OCHOBAHMS, BAMAIOIHE
Ha QopMupoBaHHe OOPa3HBIX BBIPAKEHHI,
a Taxke PaKTOpHI, KOTOPbIe OKa3bIBAIOT BO3-
AeHCTBHE Ha 3aKPeNAEHHOCTb $Pa3eoAOrus-
Ma B AMHTBOKyAbType. FlcXoas U3 Bblmeony-
CaHHOTO MOXXHO TOBOPUTb O TOM, 4YTO
ppaseosorudeckie 060POTHI IIPEACTABASIOT
c06011 He TOABKO MapKepbl KYABTYPHOM HAEH-
TUYHOCTH, HO U MapKephl U3MeHEeHUM B paM-
KaX TO! MAM UHOH amoxu. IlosgBaeHne HOBbIX
¢$paseororu3MoB B s3bIKE U HX IOCAEAYIOIIee
3aKpelAeHre MOXKeT ObITb HAIIPSMYIO CBs3a-
HO C U3MEHEHMSMH B ICTOPUYECKOM U COIM-

OKYABTYPHOM acIleKTe TOTO HAH MHOTO o61re-
crBa. [IpoBepeHHOE HICCAGAOBAHHE TO3BOASIET
YCTaHOBHUTb, YTO YCTOHYMBbIC BHIPAKEHUS He
SBASIIOTCS.  OAHAXABL  COOPMHPOBaHHBIMH
U HaBCErAa 3aCTHIBINMMHU SI3bIKOBBIMU @OPMY-
AaMH, HaIIpOTHUB, 3TO AMHAMUYHbIE EATHUIIDI,
B KOTOPBIX TECHO MePeTIAeTAIOTCS AMHTBUCTH-
9ecKHe M KyAbTYPHBIE KOADL

ObpasnocTs Pppa3eororusmMoB GopMHpY-
eTcsl He TOABKO 33 CUeT BHYTpPEeHHEeH CTpPYK-
TYPbl OTAEABHBIX S3BIKOBBIX JAEMEHTOB, HO
U 6AAroAaps HACIIIEHHMIO KXKAOM $pPasbl AO-
TIOAHMTEAbHBIMH CMBICAAMH, TPOHCXOASIIH-
MU H3BHE S3bIKOBOM cHcTeMbl. KyAbTypHbie
TPAAMIIMM U MCTOPHYECKUE COOBITHS, PAaBHO
KaK U COIMAAbHbIE M3MEHEHHs, BHOCAT CBOM
BKAaA B $OPMUPOBaHHE OOPA3HOTO OCHOBA-
HHA Pppaseosorusma. FiMenHo nepenserenue
BHYTPEHHUX M BHEIIHUX AaCHeKTOB CO3AQ-
er 6Oraryio IMAAMTPY CMBICAOB M KOHHOTa-
OuH, AeAast $ppazeoAOTH3Mbl He3aMEeHHMBIM
HUHCTPYMEHTOM AASl BRIPQXEHMS TOHYANIINX
OTTEHKOB MBICAH M YyBCTBAa. AyMaeTcs, 4To
AAAbHEMINe HCCACAOBAHHMS B 00AACTH OTH-
MOAOI'HA (l)pa3eOAOI‘I/I3MOB MOI'yT IIPOAHUTDH
CBET HAa MEXaHM3Mbl IPe0Opa3OBaHMI, IO-
Moras TAy0xe IIOHATb He TOABKO A3BIK, HO
U KyABTYDPY HapOAOB.
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